
AD\1151944PL.docx PE615.233v02-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

Parlament Europejski
2014-2019

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

2017/0123(COD)

30.4.2018

OPINIA

Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

dla Komisji Transportu i Turystyki

Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 1071/2009 i rozporządzenie (WE) 
nr 1072/2009 w celu dostosowania ich do zmian w sektorze
(COM(2017)0281 - C8-0169/2017 – 2017/0123(COD))

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Verónica Lope Fontagné



PE615.233v02-00 2/36 AD\1151944PL.docx

PL

PA_Legam



AD\1151944PL.docx 3/36 PE615.233v02-00

PL

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Wprowadzenie

31 maja 2017 r. Komisja przedstawiła wniosek w sprawie rozporządzenia zmieniającego 
rozporządzenie (WE) nr 1071/2009 dotyczące warunków wykonywania zawodu przewoźnika 
drogowego oraz rozporządzenie (WE) nr 1072/2009 dotyczące dostępu do rynku 
międzynarodowych przewozów drogowych.

Wniosek Komisji ma na celu wsparcie właściwego funkcjonowania jednolitego rynku 
transportu drogowego, a także jego efektywności i konkurencyjności, ponieważ zgodnie 
z przeprowadzoną w latach 2014–2015 oceną ex post cel ten osiągnięto tylko częściowo. Ocena 
ta pozwoliła stwierdzić, że główne trudności wynikały z niedoskonałości przepisów 
i z niezapewnienia ich egzekwowania.

Stanowisko sprawozdawczyni

Sprawozdawczyni popiera główne cele wniosku Komisji, jednak uważa, że przyjęcie 
niektórych proponowanych środków utrudniłoby jego wdrożenie w sektorze transportu 
drogowego, gdyż stworzyłoby nadmierne bariery administracyjne dla firm, a w szczególności 
dla małych i średnich przedsiębiorstw, w efekcie naruszając właściwe funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego.

Tym samym należy podkreślić, że Komisja przedstawiła omawiany wniosek wraz z wnioskiem 
dotyczącym dyrektywy w sprawie delegowania kierowców w sektorze transportu drogowego 
oraz wnioskiem dotyczącym dyrektywy w sprawie czasu prowadzenia pojazdu, co oznacza, że 
należy rozpatrywać je wspólnie.

Sprawozdawczyni uważa, że wnioski te powinny służyć osiągnięciu równowagi między 
właściwym funkcjonowaniem rynku wewnętrznego a zapewnieniem odpowiednich przepisów 
i warunków pracy.

Pierwszym krokiem do osiągnięcia tego celu powinna być walka z nielegalnym zatrudnieniem 
w sektorze transportu, a w szczególności z tak zwanymi firmami przykrywkami i fikcyjnym 
samozatrudnieniem.
Należy uszanować swobodę przedsiębiorczości i swobodę świadczenia usług, podstawowe 
zasady prawa Unii zapisane odpowiednio w art. 49 i 56 TFUE. Jednakże, jak zauważa Komisja, 
konieczne jest zagwarantowanie, że przewoźnicy drogowi mający siedzibę w danym państwie 
członkowskim faktycznie i w sposób ciągły są w nim obecni oraz prowadzą działalność z tego 
państwa.

Należy zaostrzyć kontrole i nakładać skuteczne, proporcjonalne i odstraszające sankcje na 
przedsiębiorstwa, które świadomie nie stosują przepisów krajowych i wspólnotowych. Takie 
działanie, choć dotyczy mniejszości przypadków i nie ma przełożenia na resztę sektora, jest 
formą nieuczciwej konkurencji, narusza funkcjonowanie rynku wewnętrznego i nie zapewnia 
odpowiednich warunków pracy pracownikom. 

Sektor transportu drogowego w UE generuje 5 mln bezpośrednich miejsc pracy i przynosi 
blisko 2 % PKB. Mimo to w UE występuje niedobór kierowców zawodowych. Z tego powodu, 
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a także ponieważ zahamowanie funkcjonowania sektora transportu sparaliżowałoby 
gospodarkę, UE powinna podjąć działania, które przyciągną do sektora młodych ludzi 
i utrzymają w nim dotychczasowych pracowników.

Sprawozdawczyni zgadza się, że wymagania konieczne do spełnienia wymogów 
rozporządzenia (WE) nr 1071/2009 oraz rozporządzenia (WE) nr 1072/2009 powinny być jasne 
i dostosowane do charakteru prowadzonej działalności i rozmiaru przedsiębiorstwa, nie stając 
się uciążliwą barierą administracyjną.

W związku z tym oraz uwzględniając fakt, że częściowe zastosowanie rozporządzenia (WE) 
nr 1072/2009 do lekkich pojazdów użytkowych spowodowałoby wzrost kosztów operacyjnych 
o 4–10 %, podczas gdy pojazdy te wykonują w UE jedynie 0,11 % przewozów 
międzynarodowych wyrażonych w tonokilometrach, za nieracjonalną uznaje się propozycję 
całkowitego wycofania istniejącego wyłączenia zawartego w art. 1 ust. 4 lit. a), chyba że 
przedstawione zostaną dane, które potwierdzą taką konieczność.

Ze względu na mobilny charakter zawodu przewoźnika, a także na fakt, że trudno jest 
przewidzieć czas niezbędny do wykonania usługi międzynarodowej, sprawozdawczyni wyraża 
wątpliwości co do rzeczywistych skutków administracyjnych włączenia delegowania 
pracowników jako kryterium oceny reputacji.

W sprawie przejazdów kabotażowych sprawozdawczyni zgadza się, że należy złagodzić 
przepisy, które powinny być jasne i proste, a ich przestrzeganie powinno dać się łatwo 
kontrolować. Możliwość włączenia takiej działalności od samego początku w zakres 
obowiązywania dyrektywy w sprawie delegowania kierowców w sektorze transportu nie tylko 
utrudni stosowanie przepisów, ale również spowoduje wzrost kosztów eksportu, negatywnie 
wpływając na opłacalność przewozów międzynarodowych, a tym samym na rynek wewnętrzny 
i rynek pracy.

POPRAWKI

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Transportu i Turystyki, jako 
komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Obecnie, o ile prawo krajowe nie 
stanowi inaczej, przepisy dotyczące 
dostępu do zawodu przewoźnika 
drogowego nie mają zastosowania do 
przedsiębiorstw wykonujących zawód 
przewoźnika drogowego transportu rzeczy 

(2) Obecnie, o ile prawo krajowe nie 
stanowi inaczej, przepisy dotyczące 
dostępu do zawodu przewoźnika 
drogowego nie mają zastosowania do 
przedsiębiorstw wykonujących zawód 
przewoźnika drogowego transportu rzeczy 
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wyłącznie pojazdami silnikowymi o 
dopuszczalnej masie całkowitej 
nieprzekraczającej 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów nieprzekraczającymi tego limitu. 
Liczba takich przedsiębiorstw, 
prowadzących działalność zarówno w
zakresie transportu krajowego, jak i 
międzynarodowego, wciąż rośnie. W 
związku z tym kilka państw członkowskich 
postanowiło stosować do tych 
przedsiębiorstw przepisy dotyczące 
dostępu do zawodu przewoźnika 
drogowego, przewidziane w 
rozporządzeniu (WE) nr 1071/2009. Aby 
zapewnić minimalny poziom 
profesjonalizacji segmentu rynku 
wykorzystującego pojazdy o dopuszczalnej 
masie całkowitej nieprzekraczającej 3,5 
ton poprzez określenie wspólnych zasad, a 
tym samym zbliżyć warunki konkurencji 
między wszystkimi przewoźnikami, należy 
skreślić ten przepis i nadać obowiązkowy 
charakter wymogom dotyczącym 
rzeczywistej i stałej siedziby i odpowiedniej 
zdolności finansowej.

wyłącznie pojazdami silnikowymi o 
dopuszczalnej masie całkowitej 
nieprzekraczającej 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów nieprzekraczającymi tego limitu. 
Liczba takich przedsiębiorstw wciąż 
rośnie, zwłaszcza na krajowym rynku 
transportowym, ze względu na 
wykorzystanie lekkich pojazdów 
użytkowych w miastach i na krótszych 
trasach. W związku z tym kilka państw 
członkowskich postanowiło stosować do 
tych przedsiębiorstw przepisy dotyczące 
dostępu do zawodu przewoźnika 
drogowego, przewidziane w
rozporządzeniu (WE) nr 1071/2009. Aby 
zapewnić minimalny poziom 
profesjonalizacji sektora, zapobiec 
wykorzystywaniu luk w przepisach i 
stworzyć uczciwszą konkurencję na rynku 
wewnętrznym bez nakładania zbędnych 
obciążeń administracyjnych i finansowych 
na przedsiębiorstwa transportowe, 
zwłaszcza MŚP, przepisy dotyczące 
dostępu do zawodu przewoźnika 
drogowego należy stosować jednolicie do 
przedsiębiorstw wykorzystujących pojazdy 
lub zespoły pojazdów o dopuszczalnej 
masie całkowitej nieprzekraczającej 3,5 
tony w transporcie międzynarodowym i 
przewozach kabotażowych.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) W ocenie skutków Komisja 
szacuje, że w latach 2020–2035 
oszczędności dla przedsiębiorstw mogą 
wynieść od 2,7 do 5,2 mld EUR.

Poprawka 3
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Obecnie państwa członkowskie 
mogą uzależnić dostęp do zawodu 
przewoźnika drogowego od dodatkowych 
wymagań poza określonymi w 
rozporządzeniu (WE) nr 1071/2009. 
Możliwość ta nie okazała się konieczna w 
celu zaspokojenia naglących potrzeb i 
doprowadziła do rozbieżności w dostępie. 
Należy ją zatem znieść.

(3) Państwa członkowskie mogą 
uzależnić dostęp do zawodu przewoźnika 
drogowego od dodatkowych wymagań 
poza określonymi w rozporządzeniu (WE) 
nr 1071/2009.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3a) Choć sektor transportu drogowego 
w UE zapewnia bezpośrednio 5 mln 
miejsc pracy i przynosi blisko 2 % PKB, w 
Unii występuje niedobór kierowców 
zawodowych, zwłaszcza ludzi młodych i 
kobiet. Aby ułatwić i uatrakcyjnić 
podejmowanie tego zawodu przez ludzi 
młodych i kobiety, a także aby utrzymać 
dotychczasowych pracowników sektora 
(zwłaszcza w MŚP), należy ograniczyć 
pracę nielegalną i fikcyjne 
samozatrudnienie, a istniejące procedury 
administracyjne uelastycznić, by nie 
stanowiły nadmiernego obciążenia dla 
mniejszych przedsiębiorstw lub osób 
samozatrudnionych. Ocena rozporządzeń 
(WE) nr 1071/2009 i (WE) nr 1072/2009 
wykazała, że zbędne obciążenia 
administracyjne i regulacyjne odczuwają 
zarówno instytucje publiczne, jak i 
przewoźnicy. Wyjaśnienie zasad i dalsze 
uproszczenia administracyjne są 
niezbędne do zapewnienia 
konkurencyjności i wydajności sektora 
transportu oraz do lepszego 
egzekwowania przepisów. Konieczne jest 
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również dalsze wspieranie rozwoju 
technologicznego i czerpanie z korzyści, 
jakie on oferuje.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Konieczne jest zagwarantowanie, 
że przewoźnicy drogowi mający siedzibę w 
danym państwie członkowskim faktycznie 
i w sposób ciągły są w nim obecni oraz 
prowadzą działalność z tego państwa. W 
związku z powyższym oraz w świetle 
zdobytych doświadczeń, konieczne jest 
doprecyzowanie przepisów dotyczących 
istnienia rzeczywistej i stałej siedziby.

(4) Konieczne jest zagwarantowanie, 
że przewoźnicy drogowi mający siedzibę w 
danym państwie członkowskim faktycznie 
i w sposób ciągły są w nim obecni oraz 
prowadzą działalność z tego państwa. 
Swoboda przedsiębiorczości to fundament 
rynku wewnętrznego. Jednak istnienie 
firm przykrywek i pozornego 
samozatrudnienia w sektorze transportu 
spowodowało upowszechnienie 
nielegalnych praktyk zagrażających 
wizerunkowi sektora, gdyż niezgodnie z 
prawem obniżających koszty pracy i 
niezapewniających należytych warunków 
pracy. W związku z powyższym oraz w 
świetle zdobytych doświadczeń konieczne 
jest doprecyzowanie przepisów 
rozporządzenia (WE) nr 1071/2009 w 
sprawie warunków związanych z 
wymogiem posiadania siedziby, 
dotyczących istnienia rzeczywistej i stałej 
siedziby, a także zapewnienie i 
monitorowanie ich wdrażania oraz 
zaostrzenie kontroli, a tym samym 
położenie kresu nielegalnej praktyce 
tworzenia firm przykrywek i pozornego 
samozatrudnienia. Konieczne jest również 
wspieranie ściślejszej współpracy, 
wspólnych kontroli, wyznaczania 
ambitniejszych celów i wymiany 
najlepszych praktyk między państwami 
członkowskimi.
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Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Ze względu na ich potencjał 
znacznego wpływu na warunki uczciwej 
konkurencji na rynku drogowego 
transportu rzeczy, do punktów istotnych 
przy ocenie dobrej reputacji należy dodać 
poważne naruszenia krajowych przepisów 
podatkowych.

(6) Ze względu na ich potencjał 
znacznego wpływu na warunki uczciwej 
konkurencji na rynku drogowego 
transportu rzeczy do punktów istotnych 
przy ocenie dobrej reputacji należy dodać 
poważne naruszenia krajowych przepisów 
podatkowych i objąć te naruszenia 
odstraszającymi sankcjami, 
współmiernymi do stwierdzonego 
naruszenia.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Ze względu na ich potencjał 
znacznego wpływu na rynek drogowego 
transportu rzeczy, a także ochrony 
socjalnej pracowników, do punktów 
istotnych przy ocenie dobrej reputacji 
należy dodać poważne naruszenia unijnych 
przepisów dotyczących delegowania 
pracowników i prawa właściwego dla 
zobowiązań umownych.

(7) Ze względu na ich potencjał 
znacznego wpływu na rynek drogowego 
transportu rzeczy, a także ochrony 
socjalnej pracowników, do punktów 
istotnych przy ocenie dobrej reputacji 
należy dodać poważne naruszenia unijnych 
przepisów dotyczących delegowania 
pracowników, kabotażu i prawa 
właściwego dla zobowiązań umownych. 

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Ze względu na znaczenie uczciwej 
konkurencji na rynku przy ocenie dobrej 
reputacji zarządzających transportem i 
przedsiębiorstw transportowych należy 
brać pod uwagę naruszenia przepisów 

(8) Ze względu na znaczenie uczciwej 
konkurencji na rynku przy ocenie dobrej 
reputacji zarządzających transportem i 
przedsiębiorstw transportowych należy 
brać pod uwagę naruszenia przepisów 
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unijnych w tym zakresie. Należy 
odpowiednio doprecyzować powierzone 
Komisji uprawnienia do określenia stopnia 
powagi odnośnych naruszeń.

unijnych w tym zakresie, a także przepisów 
unijnych dotyczących pracowników. 
Należy odpowiednio doprecyzować 
powierzone Komisji uprawnienia do 
określenia stopnia powagi odnośnych 
naruszeń.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Przedsiębiorstwa wykonujące 
zawód przewoźnika drogowego transportu 
rzeczy wyłącznie pojazdami silnikowymi o 
dopuszczalnej masie całkowitej 
nieprzekraczającej 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów nieprzekraczającymi tego limitu 
powinny mieć minimalną zdolność 
finansową, aby zagwarantować, że 
dysponują środkami niezbędnymi do 
stałego i rzetelnego wykonywania 
przewozów. Ponieważ jednak przewozy te 
mają na ogół ograniczony zasięg, 
odpowiednie wymogi powinny być mniej 
rygorystyczne niż te, które mają 
zastosowanie do przewoźników 
wykorzystujących pojazdy lub zespoły 
pojazdów przekraczające ten limit.

(10) Przedsiębiorstwa wykonujące 
zawód przewoźnika drogowego transportu 
rzeczy w przewozach międzynarodowych 
wyłącznie pojazdami silnikowymi o 
dopuszczalnej masie całkowitej 
nieprzekraczającej 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów nieprzekraczającymi tego limitu 
powinny mieć wystarczającą zdolność 
finansową, aby zagwarantować, że 
dysponują środkami niezbędnymi do 
stałego i rzetelnego wykonywania 
przewozów, oraz powinny być w stanie 
wywiązywać się z obowiązków dotyczących 
płac ich pracowników i składek na ich 
ubezpieczenie społeczne. Ponieważ jednak 
przewozy te mają na ogół ograniczony 
zasięg, odpowiednie wymogi powinny być 
mniej rygorystyczne niż te, które mają 
zastosowanie do przewoźników 
wykorzystujących pojazdy lub zespoły 
pojazdów przekraczające ten limit, i nie 
powinny stanowić zbędnego obciążenia 
dla mniejszych przedsiębiorstw lub osób 
samozatrudnionych.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) Informacje na temat przewoźników (11) Informacje na temat przewoźników 
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znajdujące się w krajowych rejestrach 
elektronicznych powinny być jak 
najbardziej kompletne, aby dostarczyć 
organom krajowym odpowiedzialnym za 
egzekwowanie odpowiednich przepisów 
wystarczających informacji o podmiotach 
gospodarczych będących przedmiotem 
badania. W szczególności informacje na 
temat numerów rejestracyjnych pojazdów, 
którymi dysponują przewoźnicy, liczby 
zatrudnionych przez nich pracowników,
oceny ryzyka i podstawowe informacje 
finansowe na ich temat powinny umożliwić 
lepsze krajowe i transgraniczne 
egzekwowanie przepisów rozporządzeń 
(WE) nr 1071/2009 i (WE) nr 1072/2009. 
Należy zatem odpowiednio zmienić 
przepisy dotyczące krajowego rejestru 
elektronicznego.

znajdujące się w krajowych rejestrach 
elektronicznych powinny być stale 
aktualizowane, aby dostarczyć organom 
krajowym odpowiedzialnym za 
egzekwowanie odpowiednich przepisów 
wystarczających informacji o podmiotach 
gospodarczych będących przedmiotem 
badania. W szczególności informacje na 
temat numerów rejestracyjnych pojazdów, 
którymi dysponują przewoźnicy, liczby 
zatrudnionych przez nich pracowników i
oceny ryzyka, a także podstawowe 
informacje finansowe na ich temat 
powinny umożliwić lepsze krajowe i 
transgraniczne egzekwowanie przepisów 
rozporządzeń (WE) nr 1071/2009 i (WE) 
nr 1072/2009. Ponadto krajowe rejestry 
elektroniczne powinny być 
interoperacyjne, a zawarte w nich dane 
bezpośrednio dostępne wykonującym 
kontrole drogowe funkcjonariuszom służb 
porządkowych wszystkich państw 
członkowskich. Należy zatem odpowiednio 
zmienić przepisy dotyczące krajowego 
rejestru elektronicznego.

Poprawka 11
Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Przepisy dotyczące transportu 
krajowego realizowanego na zasadzie 
tymczasowości przez przewoźników 
niemających siedziby w przyjmującym 
państwie członkowskim („kabotaż”) 
powinny być jasne, proste i łatwe do 
wyegzekwowania, zasadniczo
podtrzymując osiągnięty do tej pory 
poziom liberalizacji.

(13) Głównym celem kabotażu jest 
unikanie przejazdów bez ładunku podczas 
powrotu do kraju siedziby, co przyczynia 
się do zmniejszenia zużycia paliwa i emisji 
oraz poprawy rentowności 
przedsiębiorstwa, a zatem jest korzystne 
dla rynku wewnętrznego i rynku pracy.
Przepisy dotyczące transportu krajowego 
realizowanego na zasadzie tymczasowości 
przez przewoźników niemających siedziby 
w przyjmującym państwie członkowskim 
(„kabotaż”) powinny być jasne, proste do 
stosowania przez przewoźników i łatwe do 
wyegzekwowania.  Przepisy te powinny 
być zgodne z obowiązującym prawem, 
jednocześnie podtrzymując osiągnięty do 
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tej pory poziom liberalizacji, lecz nie 
podważając podstawowej zasady swobody 
świadczenia usług na rynku 
wewnętrznym, a także ochrony 
pracowników delegowanych. Aby 
zapewnić tymczasowy charakter kabotażu 
i uniknąć nadużyć lub zakłóceń rynku, a 
także ryzyka prowadzenia 
systematycznego kabotażu przez tzw. firmy 
przykrywki lub kierowców-koczowników, 
przepisy unijne wprowadzone w 
dyrektywie 96/71/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady1a są stosowane do 
kabotażu w sektorze transportu 
drogowego od pierwszego dnia.

_______________

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) W tym celu oraz w celu ułatwienia 
kontroli i wyeliminowania niepewności,
należy znieść ograniczenia dotyczące
liczby przewozów kabotażowych 
wykonywanych po przewozie 
międzynarodowym, a liczba dni, w czasie 
których można wykonywać takie 
przewozy, powinna zostać ograniczona.

(14) W tym celu oraz w celu ułatwienia 
kontroli i wyeliminowania niepewności nie
należy ograniczać liczby przewozów 
kabotażowych wykonywanych w okresie 
48 godzin po przewozie 
międzynarodowym.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14a) Przez siedem dni od ostatniego 
przewozu kabotażowego przedsiębiorstwa 
transportu drogowego nie powinny być 
uprawnione do wykonywania dalszych 
przewozów kabotażowych tym samym 
pojazdem lub, w przypadku zespołu 
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pojazdów, pojazdem silnikowym tego 
zespołu, w przyjmującym państwie 
członkowskim.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14b) Efektywność środowiskowa 
transportu drogowego to aspekt niezwykle 
istotny dla osiągnięcia celów strategii 
„Europa 2020”. W 2012 r. niemal jedna 
czwarta pojazdów transportowych w Unii 
wykonywała przejazdy bez ładunku, w 
wielu przypadkach z powodu ograniczeń 
dotyczących kabotażu.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14c) Motyw 17 rozporządzenia (WE) nr 
1072/2009 wyraźnie wskazuje, że 
dyrektywa 96/71/WE ma zastosowanie do 
przewoźników wykonujących przewozy 
kabotażowe. Tylko w ten sposób można 
osiągnąć równe warunki działalności, 
ponieważ kabotaż oznacza bezpośredni 
udział w rynku transportowym 
przyjmującego państwa członkowskiego.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Należy doprecyzować środki, za 
pomocą których operatorzy transportu 

(15) Efektywne i skuteczne 
egzekwowanie przepisów to warunek 
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drogowego mogą wykazać zgodność z 
przepisami dotyczącymi przewozów 
kabotażowych. Należy uznać 
wykorzystywanie i przekazywanie 
informacji drogą elektroniczną, co 
powinno uprościć dostarczanie stosownych 
dowodów i ich przetwarzanie przez 
właściwe organy. Używany do tego celu 
format powinien gwarantować 
wiarygodność i autentyczność. Ze względu 
na coraz częstsze stosowanie 
elektronicznej wymiany informacji w 
sektorze transportu i logistyki, ważne jest, 
by zapewnić spójność ram regulacyjnych i 
przepisów, upraszczając procedury 
administracyjne.

uczciwej konkurencji na rynku 
wewnętrznym oraz zapewnienia ochrony 
praw pracowników. Dalsza cyfryzacja 
egzekwowania ma kluczowe znaczenie, 
ponieważ uwolni dodatkowe zdolności 
egzekwowania, ograniczy zbędne 
obciążenia administracyjne i pozwoli w 
większym stopniu skupić się na 
przewoźnikach o wysokim stopniu ryzyka. 
Niezbędna jest szybka modernizacja i 
wprowadzenie inteligentnych tachografów 
oraz elektronicznych dokumentów 
przewozowych (eCMR). Należy
doprecyzować środki, za pomocą których 
operatorzy transportu drogowego mogą 
wykazać zgodność z przepisami 
dotyczącymi przewozów kabotażowych. 
Należy uznać wykorzystywanie i 
przekazywanie informacji drogą 
elektroniczną, co powinno uprościć 
dostarczanie stosownych dowodów i ich 
przetwarzanie przez właściwe organy. 
Używany do tego celu format powinien 
gwarantować wiarygodność i 
autentyczność. Ze względu na coraz 
częstsze stosowanie elektronicznej 
wymiany informacji w sektorze transportu 
i logistyki należy zapewnić spójność ram 
regulacyjnych i przepisów, upraszczając 
procedury administracyjne.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15a) Dalsza cyfryzacja narzędzi 
egzekwowania to warunek właściwego 
funkcjonowania rynku wewnętrznego, 
zmniejszenia zbędnych obciążeń 
administracyjnych oraz skutecznego i 
wydajnego egzekwowania przepisów w 
sektorze drogowym.
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Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera a – podpunkt i
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 1 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) w lit. a) skreśla się ppkt (i); (i) lit. a) otrzymuje brzmienie:

„a) przedsiębiorstw wykonujących 
działalność przewoźnika drogowego rzeczy 
wyłącznie pojazdami silnikowymi lub 
zespołami pojazdów, których 
dopuszczalna masa całkowita nie 
przekracza 3,5 tony i które wykonują 
jedynie przewozy krajowe;”;

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera b
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 1 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dodaje się ust. 6 w brzmieniu: skreśla się 

‘6. Art. 3 ust. 1 lit. b) i d) oraz art. 4, 6, 8, 
9, 14, 19 i 21 nie mają zastosowania do 
przedsiębiorstw wykonujących zawód 
przewoźnika drogowego transportu rzeczy 
wyłącznie pojazdami silnikowymi, których 
dopuszczalna masa całkowita nie 
przekracza 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów o dopuszczalnej masie 
całkowitej nieprzekraczającej 3,5 ton.

Państwa członkowskie mogą jednak:

a) wymagać od tych przedsiębiorstw 
stosowania niektórych lub wszystkich 
przepisów, o których mowa w akapicie 
pierwszym;

b) obniżyć limit, o którym mowa w 
akapicie pierwszym, dla wszystkich lub 
wybranych rodzajów przewozów 
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drogowych.”

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 3 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2) w art. 3 skreśla się ust. 2; skreśla się

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera b
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 5 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„a) posiadać lokal, w którym 
przechowuje dokumenty dotyczące 
głównej działalności przedsiębiorstwa, w 
szczególności: umowy handlowe, 
dokumenty księgowe, akta dotyczące 
pracowników, umowy o pracę, dokumenty 
zawierające dane na temat czasu 
prowadzenia pojazdu i odpoczynku oraz 
wszelkie inne dokumenty, do których 
właściwy organ musi mieć dostęp, aby 
sprawdzić, czy spełnione zostały warunki 
przewidziane w niniejszym 
rozporządzeniu;”

„a) posiadać stosowny lokal
odpowiadający skali działalności 
przedsiębiorstwa, w którym przechowuje 
dokumenty dotyczące głównej działalności 
przedsiębiorstwa w formie papierowej lub 
elektronicznej lub zapewnia dostęp do 
nich, obejmujące w szczególności: umowy 
handlowe, dokumenty księgowe, akta 
dotyczące pracowników, umowy o pracę, 
dokumenty zawierające dane na temat 
przejazdów kabotażowych, w stosownych 
przypadkach delegowania kierowców, a 
także czasu prowadzenia pojazdu i 
odpoczynku, oraz wszelkie inne 
dokumenty, do których właściwy organ 
musi mieć dostęp, aby sprawdzić, czy 
spełnione zostały warunki przewidziane w 
niniejszym rozporządzeniu;”;

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera a a (nowa)
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Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 5 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się literę w brzmieniu:

„aa) posiadać miejsca parkingowe 
odpowiadające skali działalności 
przedsiębiorstwa i wielkości własnej floty 
pojazdów;”;

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 – litera d a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) dodaje się ustęp w brzmieniu:

„1a. Ocena posiadania rzeczywistej i stałej 
siedziby przedsiębiorstwa jest zawsze 
oceną indywidualną i ogólną, i 
uwzględnia wszystkie istotne czynniki.”;

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera a – podpunkt iii
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 6 – ustęp 1 – akapit 3 – litera b – podpunkt xii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(xiia) przejazdów kabotażowych.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 – litera c
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 6 – ustęp 2 a – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) określa wagę naruszeń w zależności 
od ryzyka spowodowania śmierci lub 
ciężkich obrażeń ciała oraz ryzyka 
zakłócenia konkurencji na rynku transportu 
drogowego, w tym poprzez negatywny 
wpływ na warunki pracy pracowników 
sektora transportu;

b) określa wagę naruszeń w zależności 
od ryzyka spowodowania śmierci lub 
ciężkich obrażeń ciała, ryzyka zakłócenia 
konkurencji na rynku transportu 
drogowego, w tym przez negatywny 
wpływ na warunki pracy pracowników 
sektora transportu, a także od 
nieprzestrzegania mających zastosowanie 
unijnych przepisów dotyczących 
warunków pracy;

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W celu spełnienia wymogu określonego w 
art. 3 ust. 1 lit. c) przedsiębiorca musi być 
w stanie w każdym momencie roku 
finansowego spełnić swoje zobowiązania 
finansowe. Przedsiębiorca wykazuje na 
podstawie rocznych sprawozdań 
finansowych poświadczonych przez 
audytora lub odpowiednio upoważnioną 
osobę, że co roku dysponuje kapitałem 
własnym wysokości, co najmniej 9 000
EUR w przypadku wykorzystywania tylko 
jednego pojazdu i 5 000 EUR na każdy 
dodatkowy wykorzystywany pojazd. 
Przedsiębiorstwa wykonujące zawód 
przewoźnika drogowego transportu rzeczy 
wyłącznie pojazdami silnikowymi o 
dopuszczalnej masie całkowitej 
nieprzekraczającej 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów o dopuszczalnej masie 
całkowitej nieprzekraczającej 3,5 ton 
wykazują na podstawie rocznych 
sprawozdań finansowych poświadczonych 
przez audytora lub odpowiednio 
upoważnioną osobę, że co roku dysponują 
kapitałem własnym w łącznej wysokości,

W celu spełnienia wymogu określonego w 
art. 3 ust. 1 lit. c) przedsiębiorca musi być 
w stanie w każdym momencie roku 
finansowego spełnić swoje zobowiązania 
finansowe. Przedsiębiorca wykazuje na 
podstawie rocznych sprawozdań 
finansowych poświadczonych przez
audytora lub odpowiednio upoważnioną 
osobę, że co roku dysponuje kapitałem 
własnym w wysokości co najmniej 9 000 
EUR w przypadku wykorzystywania tylko 
jednego pojazdu i 5 000 EUR na każdy 
dodatkowy wykorzystywany pojazd o 
dopuszczalnej masie całkowitej powyżej 
3,5 tony. Przedsiębiorstwa wykonujące 
zawód przewoźnika drogowego transportu 
rzeczy wyłącznie pojazdami silnikowymi o 
dopuszczalnej masie całkowitej 
nieprzekraczającej 3,5 ton lub zespołami 
pojazdów o dopuszczalnej masie 
całkowitej nieprzekraczającej 3,5 ton 
wykazują na podstawie rocznych 
sprawozdań finansowych poświadczonych 
przez audytora lub odpowiednio 
upoważnioną osobę, że co roku dysponują 
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co najmniej 1 800 EUR w przypadku 
wykorzystywania tylko jednego pojazdu i 
900 EUR na każdy dodatkowy 
wykorzystywany pojazd

kapitałem własnym w łącznej wysokości 
co najmniej 1 800 EUR w przypadku 
wykorzystywania tylko jednego pojazdu i 
900 EUR na każdy dodatkowy 
wykorzystywany pojazd.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ponadto przedsiębiorstwa muszą wykazać, 
że posiadają środki finansowe 
odpowiadające co najmniej jednemu 
miesięcznemu wynagrodzeniu na każdego 
z zatrudnionych pracowników mobilnych.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W drodze odstępstwa od ust. 1, w 
przypadku braku poświadczonego 
rocznego sprawozdania finansowego 
właściwy organ zezwala przedsiębiorstwu 
na wykazanie zdolności finansowej za 
pomocą poświadczenia, takiego jak: 
gwarancja bankowa, dokument wydany 
przez instytucję finansową dostępu do 
kredytów w imieniu przedsiębiorstwa lub 
inny wiążący dokument potwierdzający, że 
przedsiębiorstwo ma do dyspozycji kwoty 
określone w ust. 1 akapit pierwszy.

2. W drodze odstępstwa od ust. 1 w 
przypadku braku poświadczonego 
rocznego sprawozdania finansowego 
właściwy organ zezwala przedsiębiorstwu 
na wykazanie zdolności finansowej za 
pomocą poświadczenia, takiego jak: 
gwarancja bankowa, polisa 
ubezpieczeniowa, dokument wydany przez 
instytucję finansową dostępu do kredytów 
w imieniu przedsiębiorstwa lub inny 
wiążący dokument potwierdzający, że 
przedsiębiorstwo ma do dyspozycji kwoty 
określone w ust. 1 akapit pierwszy.
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Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 8 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

5a) art. 8 ust. 5 otrzymuje brzmienie:

Aby zapewnić uaktualnienie wiedzy 
zarządzających transportem w zakresie 
zmian dotyczących sektora transportu, 
państwa członkowskie mogą promować 
odbywające się cyklicznie co 10 lat
szkolenia w dziedzinach wymienionych w 
załączniku I.

„Aby zapewnić wystarczające
uaktualnienie wiedzy osoby lub osób, o 
których mowa w ust. 1, w zakresie zmian 
dotyczących sektora transportu, państwa 
członkowskie mogą promować odbywające 
się cyklicznie co trzy lata szkolenia w 
dziedzinach wymienionych w załączniku 
I.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/ALL/?uri=celex%3A32009R1071)

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 12 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8) w art. 12 ust. 2 skreśla się akapit 
drugi;

8) art. 12 ust. 2 akapit drugi otrzymuje 
brzmienie:

„Państwa członkowskie przeprowadzają 
kontrole przynajmniej co trzy lata, aby 
sprawdzić, czy przedsiębiorcy nadal 
spełniają wymogi określone w art. 3.”;

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera -a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 1 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) w ust. 1 skreśla się akapit drugi;

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera a – podpunkt -i (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-i) dodaje się literę w brzmieniu:

„aa) aby zwiększyć skuteczność 
transgranicznego egzekwowania 
przepisów, dane zawarte w krajowych 
rejestrach elektronicznych są w pełni 
dostępne w czasie rzeczywistym dla 
wszystkich właściwych organów z innych 
państw członkowskich;”;

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera a – podpunkt -i a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c

Tekst obowiązujący Poprawka

(-ia) lit. c) otrzymuje brzmienie:

c) nazwiska zarządzających 
transportem wskazanych w celu spełnienia 
warunku dobrej reputacji i kompetencji 
zawodowych lub, stosownie do przypadku, 
nazwisko przedstawiciela prawnego;

„c) nazwiska zarządzających 
transportem wskazanych w celu spełnienia 
wymogów określonych w art. 3 w 
odniesieniu do dobrej reputacji i
kompetencji zawodowych lub, stosownie 
do przypadku, nazwisko przedstawiciela 
prawnego;”;
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Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera a – podpunkt -i b (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-ib) dodaje się literę w brzmieniu:

ca) nazwy przedsiębiorstw transportu 
drogowego uprzednio zarządzanych przez 
zarządzających transportem;

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera a – podpunkt i
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 2 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) liczbę pracowników; h) liczbę pracowników, ich 
tożsamość, państwo zamieszkania, prawo 
pracy mające zastosowanie do ich umowy 
o pracę, państwo, w którym opłacane są 
składki na ubezpieczenie społeczne, i 
numer zabezpieczenia społecznego;

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera a – podpunkt ii
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 2 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na potrzeby skutecznego 
transgranicznego egzekwowania 
przepisów dane zawarte w krajowych 
rejestrach elektronicznych są dostępne w 
czasie rzeczywistym wszystkim właściwym 
organom państw członkowskich.
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(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32009R1071&from=PL)

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 11 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 16 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

ba) ust. 5 otrzymuje brzmienie:

5. Bez uszczerbku dla ust. 1 i 2 
państwa członkowskie podejmują wszelkie 
niezbędne działania w celu zapewnienia, 
aby krajowe rejestry elektroniczne zostały 
połączone ze sobą i były dostępne w całej 
Wspólnocie poprzez krajowe punkty 
kontaktowe określone w art. 18. 
Dostępność poprzez krajowe punkty 
kontaktowe oraz połączenie rejestrów 
zostają zapewnione w terminie do dnia 
31 grudnia 2012 r., tak, aby właściwy 
organ w dowolnym państwie 
członkowskim miał możliwość dostępu do 
krajowego rejestru elektronicznego 
dowolnego państwa członkowskiego.

„5. Państwa członkowskie podejmują 
wszelkie niezbędne działania w celu 
zapewnienia, aby krajowe rejestry 
elektroniczne zostały połączone ze sobą i
interoperacyjne w całej Unii, jak również 
połączone z systemem, o którym mowa w
rozporządzeniu (UE) nr 165/2014, tak aby 
wszelkie właściwe organy i jednostki 
kontrolne wszystkich państw 
członkowskich miały bezpośredni dostęp
do wszystkich danych określonych w 
ustępie 2.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/pl/ALL/?uri=CELEX:32009R1071)

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 18 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W celu uproszczenia współpracy 
między organami administracji i wymiany 
dobrych praktyk w dziedzinie kontroli 
państwa członkowskie współpracują z 
platformą przeciwdziałania pracy 
nierejestrowanej i z Europejskim Urzędem 
ds. Pracy.
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Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 18 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Jeżeli udzielenie żądanych 
informacji, przeprowadzenie kontroli lub 
dochodzenia jest trudne lub niemożliwe, 
dane państwo członkowskie niezwłocznie 
informuje o tym wnioskujące państwo 
członkowskie w ciągu dziesięciu dni 
roboczych, podając przyczyny. 
Zainteresowane państwa członkowskie 
omawiają ze sobą wszelkie pojawiające się 
trudności w celu znalezienia dla nich 
rozwiązania.

5. Jeżeli udzielenie żądanych 
informacji, przeprowadzenie kontroli lub 
dochodzenia jest trudne lub niemożliwe, 
dane państwo członkowskie niezwłocznie 
informuje o tym wnioskujące państwo 
członkowskie w ciągu dziesięciu dni 
roboczych, podając przyczyny. 
Zainteresowane państwa członkowskie 
współpracują ze sobą w celu znalezienia 
rozwiązania wszelkich pojawiających się 
trudności.

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12
Rozporządzenie (WE) nr 1071/2009
Artykuł 18 – ustęp 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. Państwa członkowskie 
przeprowadzają w całym kraju kontrole 
powiązanych firm transportowych 
(jednostek dominujących i zależnych) w 
celu wykrycia naruszeń polegających na 
nieproporcjonalnym przenoszeniu zysków 
lub fakturowaniu poniżej wartości.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 1 a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przewóz pustych kontenerów lub palet 
uważa się za zarobkowy przewóz rzeczy, 
we wszystkich przypadkach, gdy jest on 
przedmiotem umowy przewozu.

Przewozu pustych kontenerów lub palet
nie uważa się za zarobkowy 
międzynarodowy przewóz rzeczy do celów 
rozdziału III.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a) w art. 1 ust. 1 dodaje się 
następujący akapit:

„Niniejsze rozporządzenie ma także 
zastosowanie do przychodzącego lub 
wychodzącego drogowego przewozu 
towarów jako początkowego lub 
końcowego etapu transportu 
kombinowanego określonego w 
dyrektywie Rady 92/106/EWG.”;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 1 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

1b) art. 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie:

2. W przypadku przewozu z państwa 
członkowskiego do państwa trzeciego 
i w odwrotnym kierunku niniejsze 
rozporządzenie ma zastosowanie do części 
przejazdu na terytorium dowolnego 
państwa członkowskiego, przez które 
odbywa się tranzyt. Rozporządzenie nie ma 
zastosowania do tej części przejazdu na 
terytorium państwa członkowskiego 

„2. W przypadku przewozu z państwa 
członkowskiego do państwa trzeciego 
i w odwrotnym kierunku niniejsze 
rozporządzenie ma zastosowanie do części 
przejazdu na terytorium dowolnego 
państwa członkowskiego, przez które 
odbywa się tranzyt. Ten przejazd 
tranzytowy wyłącza się jednak z zakresu 
zastosowania dyrektywy w sprawie 
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załadunku lub rozładunku, jeśli nie została 
zawarta niezbędna umowa między 
Wspólnotą a danym państwem trzecim.

delegowania pracowników.
Rozporządzenie nie ma zastosowania do tej 
części przejazdu na terytorium państwa 
członkowskiego załadunku lub rozładunku, 
jeśli nie została zawarta niezbędna umowa 
między Wspólnotą a danym państwem 
trzecim.”;

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 1 c (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 1 – ustęp 5 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c) w art. 1 ust. 5 skreśla się lit. c).

Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 – punkt a
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 2 – punkt 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6) „przewóz kabotażowy” oznacza 
krajowy zarobkowy przewóz wykonywany 
na podstawie tymczasowego zezwolenia w 
przyjmującym państwie członkowskim, 
obejmujący przewóz od odbioru towarów 
w jednym lub kilku punktach załadunku 
do momentu dostarczenia ich do jednego 
lub kilku punktów dostawy, jak określono 
w liście przewozowym;

6) „przewóz kabotażowy” oznacza 
krajowy zarobkowy przewóz wykonywany 
na podstawie tymczasowego zezwolenia w 
przyjmującym państwie członkowskim, 
obejmujący przewóz od odbioru towarów 
w jednym punkcie załadunku do momentu 
dostarczenia ich do jednego punktu
dostawy;

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 3 – ustęp 1
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Tekst obowiązujący Poprawka

2a) art. 3 ust. 1 otrzymuje brzmienie:

Wykonywanie przewozów 
międzynarodowych wymaga posiadania 
licencji wspólnotowej oraz, jeśli kierowca 
jest obywatelem państwa trzeciego, 
świadectwa kierowcy.

„Wykonywanie przewozów 
międzynarodowych wymaga posiadania 
inteligentnego tachografu zgodnie z 
rozdziałem II rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 165/20141a, 
licencji wspólnotowej oraz, jeśli kierowca 
jest obywatelem państwa trzeciego, 
świadectwa kierowcy.

__________________

1a Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 165/2014 z 
dnia 4 lutego 2014 r. w sprawie 
tachografów stosowanych w transporcie 
drogowym i uchylające rozporządzenie 
Rady (EWG) nr 3821/85 w sprawie 
urządzeń rejestrujących stosowanych w 
transporcie drogowym oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 561/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady w 
sprawie harmonizacji niektórych 
przepisów socjalnych odnoszących się do 
transportu drogowego (Dz.U. L 60 z 
28.2.2014, s. 1).”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/pl/TXT/?uri=CELEX%3A32009R1072)

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera a
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 8 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Po dostarczeniu rzeczy 
w przychodzącym ruchu 
międzynarodowym z innego państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego do 
przyjmującego państwa członkowskiego 
przewoźnicy drogowi, o których mowa 
w ust. 1, są uprawnieni do wykonywania 
tym samym pojazdem lub, w przypadku 

2. Po dostarczeniu rzeczy 
w przychodzącym ruchu 
międzynarodowym z innego państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego do 
przyjmującego państwa członkowskiego 
przewoźnicy drogowi, o których mowa 
w ust. 1, są uprawnieni do wykonywania 
tym samym pojazdem lub, w przypadku 
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zespołu pojazdów, pojazdem silnikowym 
tego pojazdu, przewozów kabotażowych w 
przyjmującym państwie członkowskim lub 
sąsiadujących państwach członkowskich. 
Ostatni rozładunek rzeczy w trakcie 
przewozu kabotażowego ma miejsce 
w ciągu 5 dni od ostatniego rozładunku 
w przyjmującym państwie członkowskim 
w ramach dostawy rzeczy 
w przychodzącym ruchu 
międzynarodowym.

zespołu pojazdów, pojazdem silnikowym 
tego zespołu, przewozów kabotażowych w 
przyjmującym państwie członkowskim. 
Ostatni rozładunek rzeczy w trakcie 
przewozu kabotażowego ma miejsce w
ciągu 48 godzin od ostatniego rozładunku 
w przyjmującym państwie członkowskim 
w ramach dostawy rzeczy w
przychodzącym ruchu międzynarodowym.

Przewozy kabotażowe dozwolone zgodnie 
z akapitem pierwszym mają charakter 
tymczasowy, a praca kierowców 
wykonujących te przewozy jest 
zorganizowana tak, by umożliwić 
kierowcy odpoczynek w domu lub w 
innym wybranym przez niego miejscu 
zgodnie z rozporządzeniem (WE) 
nr 561/2006.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 8 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się ustęp w brzmieniu:

„2a. W ciągu siedmiu dni od ostatniego 
przewozu kabotażowego przedsiębiorstwa 
transportu drogowego nie są uprawnione 
do wykonywania przewozów 
kabotażowych tym samym pojazdem lub, 
w przypadku zespołu pojazdów, pojazdem 
silnikowym tego zespołu, w przyjmującym 
państwie członkowskim.”;

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5 – litera a b (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 8 – ustęp 2 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) dodaje się ustęp w brzmieniu:

„2b. Celem tych przewozów jest powrót 
do państwa członkowskiego siedziby 
przedsiębiorstwa.”;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera b
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 8 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Krajowe drogowe przewozy rzeczy 
wykonywane w przyjmującym państwie 
członkowskim przez przewoźnika 
niemającego siedziby w tym państwie 
uznaje się za zgodne z niniejszym 
rozporządzeniem, jeśli przewoźnik może 
przedstawić wyraźny dowód 
potwierdzający poprzedni przewóz 
międzynarodowy.

Krajowe drogowe przewozy rzeczy 
wykonywane w przyjmującym państwie 
członkowskim przez przewoźnika 
niemającego siedziby w tym państwie 
uznaje się za zgodne z niniejszym 
rozporządzeniem, jeśli przewoźnik może 
przedstawić wyraźny dowód 
potwierdzający poprzedni rzeczywisty 
przewóz międzynarodowy oraz każdy 
kolejny przewóz kabotażowy wykonany na 
podstawie listu przewozowego. Listy 
przewozowe muszą być łatwo dostępne w 
pojeździe na potrzeby kontroli drogowych.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5 – litera c
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 8 – ustęp 4 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Dowody, o których mowa w ust. 3, 
są przedstawiane lub przesyłane na 
żądanie upoważnionemu 
funkcjonariuszowi służb kontrolnych 
przyjmującego państwa członkowskiego i 
w czasie trwania kontroli drogowej. Mogą 

4a. Każdy list przewozowy musi 
zawierać numery rejestracyjne pojazdu 
silnikowego i przyczepy. List przewozowy 
można okazać w formie elektronicznej, w 
podlegającej zmianie ustrukturyzowanej 
formie, którą można bezpośrednio 
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one być przedstawiane lub przesyłane w 
formie elektronicznej, w podlegającej 
zmianie ustrukturyzowanej formie, którą 
można bezpośrednio wykorzystywać do 
przechowywania i przetwarzania za 
pomocą komputerów, jak np. eCMR.*
Podczas kontroli drogowej kierowca musi 
mieć możliwość skontaktowania się z 
siedzibą główną, zarządzającym 
transportem lub inną osobą lub 
podmiotem, który może dostarczyć mu 
dowód, o którym mowa w ust. 3.

wykorzystywać do przechowywania i 
przetwarzania za pomocą komputerów, jak 
np. eCMR.* Właściwe organy 
przyjmującego państwa członkowskiego 
mogą wymagać weryfikacji danych 
dotyczących tachografów zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) nr 165/2014. 
Dokumenty i rejestry są przechowywane i 
udostępniane zgodnie z dyrektywą w 
sprawie delegowania kierowców.

_______________ ______________

* Elektroniczny list przewozowy na 
podstawie Konwencji o umowie 
międzynarodowego przewozu drogowego 
towarów.

* Elektroniczny list przewozowy na 
podstawie Konwencji o umowie 
międzynarodowego przewozu drogowego 
towarów.

Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5 – litera c a (nowa)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 8 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) dodaje się ustęp w brzmieniu:

„4b. W celu skutecznego 
monitorowania zgodności z przepisami 
niniejszego rozporządzenia 
przedsiębiorstwa transportu drogowego 
najpóźniej w momencie rozpoczęcia 
przewozu kabotażowego przekazują 
odpowiednim właściwym organom 
krajowym przyjmującego państwa 
członkowskiego, w formie deklaracji na 
piśmie sporządzonej w języku urzędowym 
tego państwa członkowskiego lub, jeżeli w 
tym państwie członkowskim obowiązuje 
więcej niż jeden język urzędowy, w jednym 
z tych języków, lub w innym języku 
akceptowanym przez to państwo 
członkowskie, istotne informacje 
niezbędne do skutecznego prowadzenia 
kontroli przewozów kabotażowych, w tym 
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przynajmniej następujące dane:

a) tożsamość nadawcy;

b) szacowany czas trwania przewozu 
kabotażowego;

c) następujące dane każdego 
kierowcy: imię i nazwisko, państwo 
członkowskie zamieszkania, państwo 
członkowskie, w którym zarejestrowano 
umowę o pracę, państwo członkowskie, w 
którym opłacane są składki na 
ubezpieczenie społeczne, oraz numer 
ubezpieczenia społecznego lub 
krajowego.”;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 5 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a) w art. 9 ust. 1 dodaje się literę w 
brzmieniu:

„ea) stosowania zasad wynikających z 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 
Rady zmieniającej dyrektywę 2006/22/WE 
w odniesieniu do wymogów w zakresie 
egzekwowania prawa oraz ustanawiającej 
szczegółowe zasady w odniesieniu do 
dyrektywy 96/71/WE i dyrektywy 
2014/67/UE dotyczące delegowania 
kierowców w sektorze transportu 
drogowego.1a

1a COM(2017)0278.”;

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 10 a – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Każde państwo członkowskie 
organizuje kontrole w taki sposób, aby od 
dnia 1 stycznia 2020 r. w każdym roku 
kalendarzowym kontrolować co najmniej 
2 % wszystkich przewozów kabotażowych 
wykonywanych na ich terytorium. Od dnia 
1 stycznia 2022 r. odsetek ten zwiększony 
zostaje do co najmniej 3 %. Podstawą do 
obliczania przedmiotowego odsetka są 
łączne przewozy kabotażowe w danym 
państwie członkowskim, w 
tonokilometrach w roku t-2, zgodnie z 
danymi Eurostatu.

1. Każde państwo członkowskie 
odpowiada za prowadzenie skutecznej 
polityki egzekwowania przepisów na 
swoim terytorium. W ramach tej polityki 
każde państwo członkowskie organizuje 
kontrole w taki sposób, aby od dnia 1 
stycznia 2020 r. w każdym roku 
kalendarzowym kontrolować co najmniej 
4 % wszystkich przewozów kabotażowych 
wykonywanych na jego terytorium. Od 
dnia 1 stycznia 2022 r. odsetek ten 
zwiększony zostaje do co najmniej 6 %. 
Podstawą do obliczania przedmiotowego 
odsetka są łączne przewozy kabotażowe w 
danym państwie członkowskim, w 
tonokilometrach w roku t-2, zgodnie z 
danymi Eurostatu.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 10 a – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Co najmniej trzy razy w roku 
państwa członkowskie przeprowadzają 
skoordynowane kontrole drogowe 
przewozów kabotażowych. Kontrole te 
podejmowane są jednocześnie przez 
organy krajowe odpowiedzialne za 
egzekwowanie przepisów w dziedzinie 
transportu drogowego z dwóch lub więcej 
państw członkowskich, przy czym każdy z 
tych organów działa na swoim własnym 
terytorium. Po przeprowadzeniu 
skoordynowanych kontroli drogowych 
krajowe punkty kontaktowe wyznaczone 
zgodnie z art. 18 ust. 1 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 1071/2009****, wymieniają się 
informacjami na temat liczby i rodzaju 

3. Co najmniej sześć razy w roku 
państwa członkowskie przeprowadzają 
skoordynowane kontrole drogowe 
przewozów kabotażowych.  Kontrole te 
mogą być wykonywane łącznie z 
kontrolami prowadzonymi zgodnie z art. 5 
dyrektywy 2006/22/WE. Kontrole te 
podejmowane są jednocześnie przez 
organy krajowe odpowiedzialne za 
egzekwowanie przepisów w dziedzinie 
transportu drogowego z dwóch lub więcej 
państw członkowskich, przy czym każdy z 
tych organów działa na swoim własnym 
terytorium. Po przeprowadzeniu 
skoordynowanych kontroli drogowych 
krajowe punkty kontaktowe wyznaczone 
zgodnie z art. 18 ust. 1 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
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stwierdzonych naruszeń. nr 1071/2009**** wymieniają się 
informacjami na temat liczby i rodzaju 
stwierdzonych naruszeń.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 10 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a) dodaje się art. 10b w brzmieniu:

„Artykuł 10b

Z myślą o lepszym egzekwowaniu 
obowiązków zapisanych w niniejszym 
rozdziale państwa członkowskie 
zapewniają stosowanie na swoim 
terytorium spójnej krajowej strategii 
egzekwowania przepisów. Strategia ta 
koncentruje się na przedsiębiorstwach o 
wysokim stopniu ryzyka, o których mowa 
w art. 9 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2006/22/WE1a, oraz 
wykorzystuje informacje i dane 
zarejestrowane, przetwarzane lub 
przechowywane przez inteligentne 
tachografy w okresie 56 dni. Inteligentne 
tachografy wprowadza się obowiązkowo 
we wszystkich pojazdach wykonujących 
przewozy międzynarodowe i kabotażowe, 
najpóźniej do dnia 2 stycznia 2020 r.

__________________

* Dyrektywa 2006/22/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 15 marca 
2006 r. w sprawie minimalnych 
warunków wykonania rozporządzeń Rady 
(EWG) nr 3820/85 i (EWG) nr 3821/85 
dotyczących przepisów socjalnych 
odnoszących się do działalności w 
transporcie drogowym oraz uchylająca 
dyrektywę Rady 88/599/EWG (Dz.U. L 
102 z 11.4.2006, s. 35).”;
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Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 8
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 14 a 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie przewidują kary 
wobec nadawców ładunków, spedytorów, 
wykonawców i podwykonawców, z tytułu 
nieprzestrzegania przepisów rozdziałów II 
i III, w przypadkach świadomego zlecenia 
usług transportowych, naruszających 
niniejsze rozporządzenie.

Państwa członkowskie przewidują 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające 
kary dla nadawców ładunków, spedytorów, 
wykonawców i podwykonawców z tytułu 
nieprzestrzegania przepisów rozdziałów II 
i III w przypadkach świadomego zlecenia 
usług transportowych naruszających 
niniejsze rozporządzenie. 

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 17 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Do końca 2022 r. Komisja 
przygotuje sprawozdanie o stanie 
unijnego rynku transportu drogowego. 
Sprawozdanie to zawiera analizę sytuacji 
rynkowej, w tym ocenę skuteczności 
kontroli oraz zmian w warunkach 
zatrudnienia w zawodzie.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1 – punkt 10
Rozporządzenie (WE) nr 1072/2009
Artykuł 17 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Najpóźniej do dnia 31 stycznia 
każdego roku państwa członkowskie 
informują Komisję o liczbie 
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przedsiębiorstw transportowych mających 
jednostki zależne w innych państwach 
członkowskich oraz o liczbie 
przedsiębiorstw transportowych 
skontrolowanych w celu wykrycia 
naruszeń polegających na fakturowaniu 
poniżej wartości lub nieproporcjonalnym 
przenoszeniu zysków.
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